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® UHTEPaKTUBHbIE BUKTOPUHBI;
e pabora ¢ mwumoctparopamu N 11 BU3yaabHOTO COMPOBOKACHUS TEKCTA.
Huxe npuBeneM KOHKpPETHBIE METOAMYECKUE TIPUMEPBI:

[Ipumep 1. Meton «lllecTs nuian MbIIIEHUS» MOCTIE YTEHNUS paccKas3a

e benast: pakTel TekcTa

e KpacHas: qyBcTBa repost

e YépHas: TpyJHOCTH repost

o JKénTas: monoxuTeIbrHBIE MOMEHTHI

¢ 3enéHas: coOCTBEHHBIN TBOPYECKUI BapHAHT CIOXKETa

o CHUHSA: BEIBOJBI

[Ipumep 2. TBopueckas mactepckas «KHUra B HOBOM CBETE»

VYyaruecs Moiny4aroT KOPOTKUH TEKCT U TOJIKHBI:

1. U3MEHUTH BpPEMsI ICHCTBHSI;

2. WU3MEHUTH XapaKTep reposi;

3. niepepaboTath (pUHA;

4. IIPEACTAaBUTh PE3YJIbTAT B PUCYHKE UIIM MUHU-UCTOPUH.

[Ipumep 3. Merox «/lnanor ¢ aBTopom»

Y4eHHUKH cO3Aai0T BOIPOCH aBTOPY M OTBEYAIOT HA HUX OT €ro JIUIA.

IIpumeHeHHEe COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMM M METOJOB JA€T OIIYTHMbIE Pe3yJibTaThl. Y YUYEHHUKOB
pasBuBaercsi 6osiee 00pa3HOe U THOKOE MBIIUICHNE, YCHIMBACTCS CIIOCOOHOCTh K aHAIN3Y, MOSIBIISETCS
CaMOCTOATCIIbHOCTG B HHTEPIPECTAUN TEKCTA U @OpMprCTCH HNHUIIMATUBHOCTh B YTCHHU. Yyennku
CTAHOBSATCA aKTUBHBIMHU CO31aTCIIAMU 3H3HI/II71, a HE ITaCCUBHBIMU HOTpCGI/ITCHSIMI/I TekcTta. OHM HAUMHAIOT
BOCIIPUHUMATh YTEHHE KAK IPOCTPAHCTBO I TBOPYECTBA, UIPbl U CAMOBBIpaXEHMs. BcE 3T0 nenaer
nporecc GOPMUPOBAHUS YUTATEINECKOW IPAMOTHOCTH TITYOOKUM, HHTEPECHBIM H 3P (PEKTHBHBIM.

COBpeMeHHBIe IIeJarorut4yeCKkue METobl U MHHOBAITMOHHBIC TEXHOJIOI'MU I1O3BOJIAIOT BQ)QJCKTI/IBHO
pa3BUBATh TBOPYECKOE MBINUICHHE MIIAANIMX IKOJILHUKOB B Tpoliecce (hOPMHPOBAHUS YUTATEIHCKON
rpaMoTHOCTH. VHTepakTuBHast paboTa € TEKCTOM, WIPOBbIE NPUEMBI, CTOPUTEIUINHT, ITPOEKTHAs
JeSITeTFHOCTh U UG POBbIE HHCTPYMEHTHI CO3/IAIOT YCIOBHS, B KOTOPHIX PEOEHOK HE MPOCTO YUTAET, a
CTAHOBUTCSI MCCIIEOBATENIEM, COABTOPOM M TBOpLOM. KOMIIEKCHOE HMCIOJIB30BAHME ATUX IMOAXOMOB
(dbopmupyeT y ydamupxcs riry0oKkoe TOHMMAaHHEe TEKCTa, YMEHHE BBICKa3bIBaTh CBOE MHEHUE U CIOCOOHOCTD
K CAMOCTOSITEIBHOMY TBOPYECKOMY MBILIUICHHUIO.
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Abstract: This article analyzes the historical development of research on code-switching from
early sociolinguistic studies to modern syntactic theory. It traces the evolution from descriptive constraints
to formal theoretical explanations and shows how minimalist linguistics integrates bilingual data into
Universal Grammar.

Keywords: code-switching, bilingualism, equivalence constraint, functional head constraint,
matrix language frame, Minimalist Program.
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AHHoOTamms: B crarbe paccMaTpHUBaeTCsl UCTOPUYECKOE PAa3BUTUE UCCIIEIOBAHUIN 10 TEME KO-
CBUTYMHIA — OT PAHHUX COLMOJIMHTBHCTUYECKHX HAOMIOJEHUH 10 COBPEMEHHBIX CHHTaKCHUYECKHX
teopuil. IIpocnexuBaeTcst Mepexo] OT ONUCATENBbHBIX MOJAEIEH W OTPaHMYUTEIBHBIX IPUHIUIIOB K
(hopManbHBIM TEOPETHYECKUM 00bsicHeHHsIM. Oco00e BHUMaHUE YAEISIETCS TOMY, KaK MUHUMAaIHCTCKAs
MporpaMMa HHTErpupyeT JaHHbIe OWIMHIBU3MA B paMKH YHUBEPCATbHONW T'PaMMAaTHKH.

KuioueBble cji0Ba: KOA-CBUTYMHT, OMUIMHTBH3M, OrpaHHYEHHE 3KBHBAICHTHOCTH, OTPaHHYEHIE
(hyHKIIMOHATBHOM BEpPIIMHBI, MaTPUYHAS SI3BIKOBASI MOZIETb, MUHUMAJIMCTCKAsl TporpaMmma.

KOD-ALMASHINUVI NAZARIY YONDASHUVLARNING EVOLYUTSIYASI

Murodova Naziraxon lIxomjon qizi
PhD, katta o'gituvchi Farg'ona davlat universiteti,
naziramurodova8@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu magolada kod-almashuvi bo‘yicha tadgigotlarning tarixiy rivojlanishi tahlil
gilinadi. Unda dastlabki sotsiolingvistik tadgiqotlardan tortib, zamonaviy sintaktik nazariyagacha bo‘lgan
evolyutsiya jarayoni yoritiladi. Magolada tavsifiy cheklovlardan formal nazariy izohlashga o“tish jarayoni
ko‘rsatiladi hamda minimalistik lingvistika ikKki tilli ma’lumotlarni Umumiy grammatika doirasiga ganday
kiritishini ochib beradi.

Kalit so‘zlar: kod-almashuv, bilingvizm, ekvivalentlik cheklovi, funksional bosh cheklovi,
matritsa til ramkasi, Minimalistik dastur.

Code-switching — the alternate use of two or more languages within a single discourse,
conversation, or even within the same sentence — has long been recognized as one of the most dynamic
and insightful areas of modern linguistic inquiry. This phenomenon vividly illustrates how bilinguals
skillfully navigate between linguistic systems, adjusting their speech according to both grammatical and
sociocultural constraints. The study of code-switching provides a unique window into the mechanisms of
bilingual cognition, revealing how linguistic boundaries are negotiated and how multiple grammars can co-
exist and interact within a single speaker’s mind [1].

The first systematic studies were conducted by Blom and Gumperz, who examined dialect-
switching in Norway, describing how speakers alternated between dialects according to social setting. Their
work inspired further research by Gumperz and Hernandez-Chavez, who emphasized the pragmatic and
social functions of switching. By the mid-1970s, linguists such as Timm and Pfaff began exploring
structural limitations of switching. They found that switching is rule-governed, not random, which
established the foundation for grammatical theories of bilingualism.

Gumperz and Hernandez-Chavez later extended these insights, analyzing bilingual communities in
the United States and Latin America. They demonstrated that switching serves important communicative,
pragmatic, and identity-related functions—for example, signaling group membership, solidarity, or
emotional emphasis. Through such studies, code-switching came to be viewed as a form of linguistic
competence rather than deficiency, marking a paradigm shift in attitudes toward bilingual speech.

Poplack (1980, 1981) [3] proposed two key restrictions: the Equivalence Constraint and the Free
Morpheme Constraint. The first stated that switching is allowed only where the word orders of both
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languages coincide; the second prohibited switching between bound morphemes and lexical stems.
Although these rules captured regularities in bilingual speech, later scholars identified numerous counter-
examples, suggesting that more universal theoretical explanations were needed.

In the 1980s and 1990s, theoretical linguists developed formal models to account for bilingual
syntax. Di Sciullo, Muysken, and Singh formulated the Government Constraint, while Belazi, Rubin, and
Toribio proposed the Functional Head Constraint, asserting that a code-switch cannot occur between a
functional head and its complement. Meanwhile, Myers-Scotton introduced the Matrix Language Frame
(MLF) Model, according to which one language (the matrix) provides grammatical structure, and the other
(the embedded language) contributes lexical material. Although these theories advanced understanding,
critics argued they introduced unnecessary, code-switching-specific mechanisms [4].

With Chomsky’s Minimalist Program, linguistics shifted toward simplicity and universality. The
minimalist framework rejects redundant mechanisms, explaining code-switching as a natural result of two
grammars interacting within a single computational system. No additional “bilingual grammar” is required;
lexical items from both languages are selected and merged according to universal syntactic rules [4]. From
a minimalist perspective, each lexical item—regardless of language—enters the syntactic derivation if it
satisfies the same universal selectional and structural requirements. The “switching” phenomenon is
therefore a reflection of lexical choice, not of a distinct bilingual grammar. This approach elegantly unites
the study of bilingualism with the general theory of syntax, reinforcing the idea that linguistic competence
is inherently universal. Recent studies in psycholinguistics and neurolinguistics further support this view.
Experimental evidence shows that bilingual speakers activate both languages simultaneously, with their
brains dynamically selecting between competing lexical and syntactic representations. Code-switching,
then, can be seen as the surface manifestation of a cognitive process that continuously manages multiple
linguistic systems with remarkable efficiency.

The study of code-switching evolved from descriptive sociolinguistics into a powerful test of
theoretical linguistics. Modern approaches demonstrate that bilingual speech follows the same principles
as monolingual syntax, confirming the universality of grammatical operations and the elegance of
minimalist reasoning. The evolution of code-switching research mirrors the broader development of
linguistic theory — from descriptive sociolinguistics to formal universal grammar. Early scholars revealed
its social and pragmatic functions; structuralists identified its grammatical regularities; and minimalist
theorists now interpret it as a window into the core architecture of human language.

Furthermore, code-switching contributes to understanding how language interfaces with cognition,
culture, and identity. It provides a unique lens through which to observe how linguistic, cognitive, and
social systems interact harmoniouslywithin bilingual speakers. Rather than violating grammatical norms,
bilingual speech showcases the adaptive power of the linguistic faculty—a demonstration of the human
capacity to integrate multiple linguistic codes fluidly and meaningfully. Modern evidence confirms that
bilingual speech obeys the same principles as monolingual syntax. Code-switching, far from violating
grammar, reveals the universality and flexibility of the human linguistic faculty — a natural outcome of
two grammars operating harmoniously within one mind.
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